
INSTALLATION

-suite-

CETTE  INDICATION  VOUS  AVERTIT  DU  FAIT  QUE  LE  FAIT  D'IGNORER  

LE  CONTENU  DÉCRIT  AUX  PRÉSENTES  PEUT  ENTRAÎNER  LA  MORT  

OU  DES  BLESSURES  GRAVES  POTENTIELLES.

OUTILS  SUGGÉRÉS

ÉTAPE  1

MERCI  D'AVOIR  CHOISI  KÿRYAKYNÿ!

VOUS  TRAVAILLEZ  AUTOUR  DU  MOTEUR  ET  DU  SYSTÈME  

D'ÉCHAPPEMENT  PENDANT  L'INSTALLATION.  ASSUREZ-VOUS  QUE  LE  MOTEUR  

ET  LE  SYSTÈME  D'ÉCHAPPEMENT  SONT  COMPLÈTEMENT  REFROIDIS  POUR  

ÉVITER  LES  BLESSURES.

ÉTAPE  2

BANDES  LUMINEUSES  VERTICALES  DE  FREINAGE  À  LED 3237

3237-23GL-0313

•Le  produit  doit  être  correctement  installé,  entretenu  et  

utilisé  dans  des  conditions  normales.

Cela  inclut,  mais  n'est  pas  limité  àÿ;  modules  de  

commande,  câblage,  chrome  et  autres  composants.

Envoyez  la  preuve  d'achat  ci-dessous  avec

•  Küryakyn  n'aura  aucune  obligation  si  le  client  n'est  pas  en  
mesure  de  fournir  un  reçu  indiquant  la  date  à  laquelle  le  

client  a  acheté  le(s)  produit(s).

•Les  produits  électriques  Küryakyn  sont  garantis  pendant  un  (1)  

an  à  compter  de  la  date  d'achat  par  le  consommateur.  Les  

LED  contenues  dans  les  composants  des  produits  Küryakyn  

seront  garanties  contre  les  défauts  de  matériaux  et  de  fabrication  

pendant  3  ans  à  compter  de  la  date  d'achat,  tandis  que  tous  les  

autres  composants  seront  garantis  pendant  un  (1)  an.

Veuillez  indiquer  le  catalogue  d'accessoires  pour  Harley-
Davidson®  ou  les  croiseurs  GL  et  métriques.

•Küryakyn  n'offre  aucune  garantie,  expresse  ou  implicite,  

concernant  les  produits  plaqués  or.

•Küryakyn  n'offre  aucune  garantie  d'aucune  sorte  concernant  

les  produits  d'autres  fabricants  distribués  par  Küryakyn.  

Küryakyn  transmettra  toutes  les  garanties  faites  par  le  fabricant  

et,  si  possible,  accélérera  la  réclamation  au  nom  du  client,  

mais  en  fin  de  compte,  la  responsabilité  de  la  disposition  de  la  

réclamation  de  garantie  incombe  au  fabricant.

votre  adresse  à :  Küryakyn,  PO  Box  339,  Somerset,  WI  
54025.

©2005  Küryakyn  USA®  Tous  droits  réservés.

Assurez-vous  de  demander  à  votre  revendeur  local  les  

autres  produits  Küryakyn®,  les  pièces  et  accessoires  de  moto  

conçus  pour  les  motards  par  les  motards.

•Les  produits  Küryakyn  sont  souvent  destinés  à  être  utilisés  dans  

des  applications  spécifiques.  Küryakyn  n'offre  aucune  

garantie  si  un  produit  Küryakyn  est  utilisé  dans  des  

applications  autres  que  celles  prévues.

Küryakyn  garantit  que  tous  les  produits  Küryakyn  vendus  en  
vertu  des  présentes  seront  exempts  de  défauts  de  

matériaux  et  de  fabrication  pendant  une  période  d'un  (1)  an  à  

compter  de  la  date  d'achat  par  le  consommateur,  à  

l'exception  des  dispositions  suivantesÿ:

•Küryakyn  ne  sera  pas  responsable  des  

dommages  consécutifs  et  accessoires,  y  compris  la  main-d'œuvre  

et  la  peinture,  résultant  de  la  défaillance  d'un  produit  
Küryakyn,  d'un  défaut  de  livraison,  d'un  retard  de  livraison,  

d'une  livraison  dans  un  état  non  conforme  ou  de  toute  rupture  de  
contrat  ou  obligation  entre  Küryakyn  et  un  client.

SI  VOUS  INSTALLEZ  CE  PRODUIT  POUR  UNE  AUTRE  PARTIE,  VEUILLEZ  VOUS  
ASSURER  QU'ELLE  REÇOIT  CETTE  COPIE  DES  INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION  

AFIN  QU'ELLE  SOIT  CONSCIENTE  DES  INFORMATIONS  IMPORTANTES  QU'ELLES  

CONTENENT.

AFIN  DE  VOUS  PROTÉGER  ET  DE  PROTÉGER  LES  AUTRES  CONTRE  D'ÉVENTUELLES  BLESSURES  ET/OU  

DOMMAGES  MATÉRIELS  OU  PERTES,  VEUILLEZ  FAIRE  ATTENTION  À  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS,  

AVERTISSEMENTS,  MISES  EN  GARDE  ET  AVIS  CONCERNANT  L'UTILISATION  ET  L'ENTRETIEN  DE  CE  PRODUIT.

RESPECTER  STRICTEMENT  LES  DIRECTIVES  SUIVANTES  AFIN  D'UTILISER  CORRECTEMENT  LE  PRODUIT  

ET  D'ÉVITER  LES  ACCIDENTS  POTENTIELLEMENT  DANGEREUX.

PIÈCES  INCLUSES  Bande  

lumineuse  droite—Chrome  avec  lentille  rouge  Bande  lumineuse  gauche—

Chrome  avec  lentille  rouge  Adaptateur  triple  «  Y  »  Tampons  alcoolisés  

Attaches  de  câble  en  nylon  noir  de  6  po  Paquet  de  graisse  diélectrique  
Instructions  d'installation  Veuillez  lire  et  comprendre  toutes  les  instructions  

avant  de  commencer  l'installation.

Jeu  de  clés  hexagonales  métriques

À  PROPOS  DE  NOTRE  CATALOGUE  

Pour  l'achat  de  produits  Küryakyn®,  vous  pouvez  
recevoir  gratuitement  un  catalogue  complet.

Cette  indication  vous  avertit  du  fait  que  le  fait  d'ignorer  le  contenu  décrit  ici  peut  

affecter  négativement  les  performances  et  la  fonctionnalité  du  produit.

Nettoyez  soigneusement  la  zone  à  l'arrière  des  sacoches  comme  indiqué  sur  la  PIC  1.

Utilisez  de  l'eau  savonneuse  et  un  chiffon  propre.  Laissez  sécher  complètement.  Essuyez  la  zone  avec  les  

tampons  d'alcool  inclus  pour  enlever  tout  résidu.  Laissez  sécher  complètement.
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SERVICE  CLIENTÈLE  877.370.3604  

(appel  gratuit)

GARANTIE  LIMITÉE

QUESTIONS  D'INSTALLATION  
techsupport@kuryakyn.com  

ou  appelez  le  715.247.2983

Lisez  et  comprenez  toutes  les  étapes  des  instructions  avant  de  commencer  l'installation.  Garez  la  

moto  sur  une  surface  dure  et  plane  et  coupez  le  contact.

REMARQUE :  Ce  produit  nécessite  que  la  moto  soit  équipée  d'un  harnais  Plug  and  Play  pour  accessoire  arrière  

Kuryakyn,  P/N  3230,  ou  du  harnais  Plug  and  Play  arrière  Küryakyn  correspondant  à  votre  modèle.
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PIC  2

Sécurisez  tout  le  câblage  à  l'écart  des  pièces  mobiles,  des  points  de  pincement  ou  de  
la  chaleur  extrême.  Küryakyn  N'ÉMETTRA  PAS  de  garantie  sur  tout  composant  électrique  qui  
tombe  en  panne  en  raison  de  fils  pincés,  sertis,  cassés,  abrasés,  fondus  ou  effilochés.

PIC  1

Acheminez  le  faisceau  de  câbles  de  chaque  bande  lumineuse  à  travers  l'ouverture  entre  l'intérieur  de  la  

sacoche  et  le  support  de  la  sacoche.  PIC  4  Utilisez  les  serre-câbles  fournis  pour  fixer  le  faisceau  hors  de  
danger.

Frottez  le  dos  de  l'adhésif  avec  le  dos  de  votre  ongle  pour  activer  l'adhésif.  Retirez  le  support.  En  utilisant  

les  marques  de  référence  faites  à  l'étape  3  et  en  vous  assurant  que  le  faisceau  de  câbles  est  acheminé  par  
le  canal  inférieur  de  l'Accent,  appuyez  fermement  sur  l'Accent  en  place.  Le  lien  complet  se  produira  dans  
24  heures.

expiré,  utilisez  un  ruban  de  masquage  ou  de  peintre  de  bonne  qualité  sur  l'Accent  pour  aider  à  
maintenir  l'Accent  en  place  jusqu'à  la  fin  du  temps  de  durcissement.

PIC  3

PIC  4

L'adhésif  ne  collera  pas  correctement  s'il  est  appliqué  à  des  températures  inférieures  à  50°F.  
Ne  tentez  pas  cette  installation  à  des  températures  inférieures  à  50°F.

Testez  l'ajustement  de  l'Accent  du  côté  droit  à  la  sacoche  droite.  L'Accent  suivra  la  couture  entre  la  porte  

de  la  sacoche  et  la  sacoche.  L'Accent  a  un  fond  formé  qui  s'accrochera  sous  la  sacoche.  Assurez-vous  
que  le  haut  de  l'Accent  est  placé  suffisamment  à  l'intérieur  pour  que  la  porte  de  la  sacoche  puisse  
s'ouvrir  et  se  fermer  sans  heurter  le  haut  de  l'Accent.  Faire  des  marques  de  référence  sur  la  sacoche  avec  
un  marqueur  non  permanent  ou  du  ruban  adhésif.  PIC  2

REMARQUEÿ:  Si  la  moto  doit  être  utilisée  avant  la  fin  du  temps  de  durcissement  de  24ÿheures,

Remplacer  le  panneau  de  garde-boue  arrière.  Bien  serrer  les  attaches.

Allumez  la  moto  et  vérifiez  que  tous  les  feux  fonctionnent  correctement.

Küryakyn  recommande  l'utilisation  de  graisse  diélectrique  sur  les  connexions  électriques.

REMARQUE :  Peu  importe  quel  connecteur  de  l'Accents  est  branché  sur  quel  connecteur  Triple  «  Y  »,  les  

Accents  sont  câblés  pour  tirer  des  fils  corrects  de  chaque  côté.

Retirez  les  quatre  attaches  qui  fixent  le  panneau  de  garde-boue  arrière  et  retirez-le.  PIC  3

Il  est  de  la  responsabilité  de  l'installateur  de  s'assurer  que  toutes  les  fixations  (y  compris  pré-assemblées)  
sont  serrées  avant  d'utiliser  la  moto.  Küryakyn  ne  fournira  pas  de  couverture  de  garantie  sur  les  produits  ou  
composants  perdus  en  raison  d'une  mauvaise  installation  ou  d'un  manque  d'entretien.  Une  inspection  et  un  
entretien  périodiques  sont  requis  pour  toutes  les  fixations.

Assurez-vous  que  la  zone  d'installation  est  exempte  de  graisse,  d'huile,  de  saleté  ou  d'autres  débris,  y  compris  
les  produits  de  cire/polissage  et  les  insectes  pour  assurer  une  bonne  adhérence.  Küryakyn  N'ÉMETTRA  PAS  de  
garantie  sur  les  pièces  perdues  en  raison  d'une  mauvaise  installation.

Répétez  les  étapes  3  et  4  pour  le  côté  gauche.

Veuillez  vous  référer  aux  instructions  pour  P/N  3230 :  Localisez  le  connecteur  à  six  broches  du  faisceau  

Plug  and  Play  de  l'accessoire  arrière.  Si  vous  n'avez  pas  de  connecteur  ouvert  sur  cette  prise,  débranchez  
le  faisceau  de  l'accessoire  actuel  qui  y  est  branché.  Connectez  l'adaptateur  Triple  "Y"  inclus  et  connectez-y  
l'accessoire  existant  et  la  nouvelle  garniture  de  bande  lumineuse  de  freinage  vertical  Run-Brake.  Utilisez  les  
serre-câbles  inclus  pour  sécuriser  le  câblage  hors  de  danger.

BANDES  LUMINEUSES  RUN-BRAKE

ÉTAPE  6

ÉTAPE  5

ÉTAPE  10

ASSUREZ-VOUS  DU  BON  FONCTIONNEMENT  DE  L'ÉCLAIRAGE  AVANT  DE  

CONDUIRE  LA  MOTO.  LA  VISIBILITÉ  EST  UNE  PRÉOCCUPATION  MAJEURE  

POUR  LES  MOTOCYCLISTES.  UN  DYSFONCTIONNEMENT  LÉGER  PEUT  ENTRAÎNER  

LA  MORT  OU  DES  BLESSURES  GRAVES.

ÉTAPE  3

ÉTAPE  9

ÉTAPE  7

ÉTAPE  8

ÉTAPE  4
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Montezÿ!

INSTALLATION

RETIREZ  CES  VIS

CETTE

ACHEMINER  LE  FIL  SOUS  LA  SACOCHE

ET  PAR  CETTE  OUVERTURE  DANS

CÔTÉ  GAUCHE  DU  VÉLO

CROCHETER  ICI

SUIVRE

LE  VÉLO

MONTRÉ  AVEC  LE  CENTRE

LE  SOUTIEN  AU  CENTRE  DE

PANNEAU  ENLEVÉ

COUTURE

NETTOYEZ  SOIGNEUSEMENT  CES  ZONES
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